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SAFETY INSTRUCTIONS

W Safety Instructions

For your safety, the information in this manual must be followed
to minimize the risk of fire or explosion, electric shock, or to
prevent property damage, personal injury or loss of life.
Explanation of the symbols:

A\ Warning!

This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in
death or serious injuries unless it's avoided.

@ caution!

This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in
slight or minor injuries or damage to property and the
environment.

~ % Note!
This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in
slight or minor injuries.

& Warning!

The electric shock!

» |fthe supply cord is damaged, it must be replaced hy the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
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SAFETY INSTRUCTIONS

The new hose-sets supplied with the appliance are to be
used and that old hose-sets should not be reused.
Before any maintenance the device, unplug the
appliance from the mains.

Always unplug the machine and turn off the water
supply after use. The max. inlet water pressure, in
pascals. The min. inlet water pressure, in pascals.

To ensure your safety, power plug must be inserted into
an earthed three-pole socket. Check carefully and make
sure that your socket is properly and reliably earthed.
Make sure that the water and electrical devices must
be connected by a qualified technician in accordance
with the manufacturer's instructions and local safety
regulations.

Risk to children!

EN countries: the appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
Children of less than 3years should be supervised to
ensure that they do not play with appliance.

Animals and children may climb into the machine. Check
the machine before every operation.

Kids should be supervised that they do not play with

the appliance.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Glass door may be very hot during the operation. Keep
kids and pets far away from the machine during the
operation very wet rooms as well as in the rooms with
explosive or caustic gas.

Remove all packages and transport bolts before using
the appliance. Otherwise, serious damage may result.
Plug must be accessible after installation.

Risk of explosion!

Do not wash or dry articles that have been cleaned in, washed
in, soaked in, or dabbed with combustible or explosive
substances( such as wax, oil, paint, gasoline, degreasers,
dry-cleaning solvents, kerosene, etc.) This may result in
fire or explosion.

Before hand thoroughly rinse items of washing by hand.

O Caution!
Installing the product!

This washing machine is for indoor use only.

Itisn't intended to be built-in using.

The openings must not be obstructed by a carpet.
Washing machine shall not be installed in bath room or
very wet rooms as well as in the rooms with explosive
or caustic gases.

The washing machine with single inlet valve only can be
connected to the cold water supply. The product with
double inlet valves should be correctly connected to the
hot water and cold water supply.

Plug must be accessible after installation.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Remove all packages and transport bolts before using
the appliance. Otherwise, serious damage may result.

Risk of damaging appliance!

Your product is only for home use and is only designed

for the textiles suitable for machine washing.

Do not climb up and sit on top cover of the machine,

Do not lean against machine door.

Cautions during Handling Machine:

1.Transport bolts shall be reinstalled to the machine by
a specialized person.

2.The accumulated water shall be drained out of the
machine.

3.Handle the machine carefully. Never hold each protruded
part on the machine while lifting. Machine door can
not be used as the handle during the conveyance.

4.This appliance is heavy. Transport with care.

Please do not close the door with excessive forces. If it

is found difficult to close the door, please check if the

clothes are putin or distributed well,

It is forbidden to wash carpets.

Operating the appliance!

Before washing the clothes at first time, the product
shall be operated in one round of the whole procedures
without the clothes inside.

Flammable and explosive or toxic solvents are forbidden.
Gasoline and alcohol etc.Shall not be used as detergents.
Please only select the detergents suitable for machine
washing, especially for drum.

&



SAFETY INSTRUCTIONS

Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid
items such as coin,brooch, nail screw or stone etc. may
cause serious damages to this machine.

Please check whether the water inside the drum has
been drained before opening its door.Please do not open
the door if there is any water visible.

Be careful of burning when the product drains hot
washing water,

Never refill the water by hand during washing.

After the program is completed, Please wait for two

minutes to open the door.

ging/ld appliance

This marking indicates that this product should not be

ﬁ disposed with other household wastes throughout the
—

El.To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal,recycle
it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources.To return your used device, please use
the collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They return and can take this
product for environmental safe recycling.



INSTALLATION

B Product Description

Top cover
!I'IIEI supply hose) "d—-l
Control panel
P | d
Detergent dispenser bl u:ur‘
Drum
Door
" Sarvice filtar
Drain hose
~% Note!
* The product line chart & for reference only, please refer toreal product as
standard.
Accessories
Trmnzport Sapply howe Supply hosehot  © Dewin hose vupport  Ownet's manusl
hoke plug cold wated waier [ophnnald loptional |

@



INSTALLATION

B |[nstallation
Installation area

~ M\ Warning! -
* Stahility is important to prevent the product from :
wandering!
* Make sure that the product should not stand on
the power cord,

Before installing the machine, the lacation characterized
as follows shall be sebected:

| Rigid, dry, and level surface

2. Avoid direct sunlight

3. Sufticient ventilation

4. Room temperature is above 0 L

5 Keep far away from the heat resources such as coal or gas.

Unpacking the washing machine
- N\ Warning!

# Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be
dangerous for children.

# There isa risk of sullocation | Keep all packaging
well away from children.

1. Remave the cardboard box and styrofeam packing. .

2. Lift the washing machine and remove the base packing.Make sore the small triangle
foam is removed with the bottom one together. I not, lay the unit down with side
surface, then remave the small foam from the unit bottom manually.

3. Remave the 1ape securing the power supply cord and drain hose.

4, Remave the inlet hose from the drum.

Remaove transport bolts

-\ Warning! - -
* Yoo must remaove the transpost bolts from the backside before using the prodect.
* You'll need the transport balts again if you move the product , so make sure

you keep them in & safe place. |

Please iake the following steps to remove the bolis: I
1.Loosen 4 bolts with spanner and then remove them,

2 Stop the holes with fransport hole plugs.

3 .Keep the transport bolts properly for future use.

@



INSTALLATION

Levelling the washing machine
- & Warning!

I * The lock nuts o all four feet must be screwed ughﬂy a-galnst the huusmg

1.Chieck if the légs are closely attached to the cabinet. If not, p1ea:e tuirm lhuﬂ o
their original positions tighten the nuts.

2 Loosen the fock nut turn the feet until it closely contacts with the floor,

3.Adjust the legs and lock them with a spanner, make sure the machine is steady.

|| & |

Loy

Connect Water Supplj Hose
- &\ Warning!

* To prevent leakage or water damage. fellow the instructions in this chaptest

= Do not kink, cush, modify or sever water infet hose.

* For the modsl equips hot valve connect it to hot water tap with hot water
hose. Energy consumption wil decrease automatically for some program.

Connect the inlet pipe as indicated, There are two ways to connect the infet pipe.
1.Conmnection between ordinary tap and inlet hose.

Bhan qumg!ﬁ L
= o t
w | : .
Lu-usen clampﬂuland Tighten clamp nut  Press siide bushing, Connection linshed
four bolts Inzest infet hoss info

conmnecting hase
2.Connection between screw tap and inlet hose.

IR alrL X

Tap with thr=ads and inlet hose Spacial tap for washing machine

L



INSTALLATION

Connect the other end of infet pipe to the inlet valve at the backsida of product
and fasten the pipe tightly clockwiss.

[

Drain Hose
- & Warning!

* Do not kink or protract the drain hose.
* Position drain hose properly ,otherwise damage might result of water leakage.

There are twwo ways 1o place the end of drain hose:
1.Put it into the water trough. I Connect it 1o the branch drzin pipe of
the trough,

_Tf_/
~% Note!
» 1f the machine has drain hose support, please install it like the following . J

e

-\ Warning!
= When installing drain hose, fix it properly with a rope.
& I drain hose is too long, do not force it into washing machine as it will cause
abnormal noises.




OPERATIONS

B Quick Start

— (@ Caution!

» Betore washing, please make sure it's installed properly.
# Before wazhing at first tima, the washing machine shall be operated in one
round of the whale procedures without clothes in as follows,

1. Before Washing

[ | |5
-
&
i | s
! r
Plug in Open tap Load Clirse door Adi detergent

~% Note!

# Detergent need to be added in “case | "after selecting pre-washing for machines
with this kmction,

2. Washing

2 E

O = )

Select Programme Sefect functian oo Start up

defaukt
~ ¥ Note!
& H default is selected, stép 2 can be skippad.

3. After Washing
“End” on display.



OPERATIONS

B Before Each Washing

= The working condition of the washer shoold be0-40) T . used under 07 the
inlet valve and draining system may be damagad. If the machine is placed under
condition of 0 Car less, then it should be ransferred to normal amiient
temperature to ensure the water supply hose and drain hose are not frozen
before use

* Please check the lzbels and the explanation of using detergent hefore wash. Use
non-foaming of less-foaming detergent suitable for machine washing proparly.

e misinin 1 1 —

&%

Take out the items out of Knat the long strips.zip ar
the pockets lutien

e

Put small clathes into thse Tusn easy-pilling and Separate dathes with
pillaw slip Ramy-pile fabinic insade g diffesent textures
~ A Warning! - -

# When washing a single clothes, it may easily cause great eccentricity and give
alarm due to great unbalance. Therefore it is suggested to add one or two
maoze clothes to be wazhed together sa that draining can be dane smoothly.

* Don't washing the clothes touching with kerosene, gasoline, alkcohal and
other {lammable materials.




OPERATIONS

W Detergent Dispenser

I Prewash detergent
Il Main wash detergent
& Softener

Liguid datesgest

- (D Caution!

+ Detergent only need to be added in “case | “after selecting pre-washing
for machines with this function,

Pull out the dispenses

:n t .. : Irrledlrmn ” -'

% Note!
* Ag far thi agglomerated or ropy detergent ar additive, belare they are
poured into the detergent box, it s suggested to use some water for

dilution to prevent the inlet of detargent box from being blocked and
overfiowing while filling water.

# Please choose suitable type of detergent for the various washing
temperature 1o get the best washing performance with fess water and
energy consumptien.




OPERATIONS

B Control Panel

e—— L.l iy Brp

e ! i —— A gali —_—

I e Te ol —_—

= f l\ g

-— Oriisz

e J riiazcs | _I_ 1 i i

S F dnnewiin | | -
. i a i 3

LR TR Cader i M.Fﬂ b L] . ik i

{8 i
Egrmit
- it g -

L Note!

» Tha chart is for reference only, Please refer to real product as standard.

@ onoit @ start/Pause

Product is switched Oniot Press the button to star or pause the
washing cycle.

@ option @ FProgrammes
This allows yau ta select an adelifionad Avallable sccording ta the lzindey type.
functian amd will light when selected

© Dispiay
Thee tlesplay shiows the setii nigs, estimated time remalning, options, and status messages
For your washer. The display will temain on threogh the ojcle.

o o ) O Dopi

H . . Wash Tima Doy T
| s eh
Talamadd Ermm
151 E30
da i £ad -
End EL)

A Chilif Leck @@ PreWart
@ Door tock i Extra Rimse




OPERATIONS
B Option

ol

B Gelers lpqr—qlﬂm the Delay button to choos the timeithe deleyng time i &34 W1
1 Prem [$tartPamve] to commenoes the delay aperation

Ypd > [
Chonse the Programms m;m

Lancel the Delay funciion:

Freas the |Gelay] buman until the display be 0800t thould be pressed beloce xtmrtmg, tee
programme. H the firogramane alfeady diaried, shookd switch off progremme tn 142t 2 e ane.

- (D Caution!
+ |f there iz any break in the power supply while the machine is operating, a
special memory stores the selected programme and when the power |s
restarted, the program will continue.

01 Means optnnaliSone madsis hass atslligan walgking functios, Bease rate s the st prodec|



OPERATIONS
B Other Functions

Tamp: Temp. .
Press the bution to regulate the temperature{Cold, 20°C, 40°C, 60°C. 90°C)

=
Freas the button 1o change the speed.
1200; §-400-600-800-1000-1200
1400; 0-400-600-800-1000-1200-1400




OPERATIONS

Child Lock
T avoed mis opesation by childeen

= 85-8

Choose the Press [Tomp.] aad [Fundtao]or Temp] aad {Diy]
Pegramme 3 suc. 18l burrat baep

- (D Caution! -
When child lock i activated and program stasts; child fock indicater will switch on,
and the CL and remaining time an the display ame ahemately displayed in 0.5s.
Press the other buttons will make child lock indicator flash for 35 when program
fimish,CL and END atternate for 10s in 0.55 then the child lock lights flash for 35
= only press.and hodd the two button can refease child lock, even power off swi

off and program end
» The "Child Lock® will lock all buttons except Powes button and Child Lock
* plaase release child lock before selecting program and starting washing.

i Mute the buzzer

e =

o
Choose the Programme Press the [Speed]button for 3sec,,
the buzzer s miite.

Ta act the buzzer function, press the button again lor 3 seconds. The sétting
will be kept until the nest reset.

~ (@ Caution!

» After Muting the buzzer function, the sounds will not be activated any mare.

E Drum Clean

Afizr the maching runs to the set counting periodi counting cycle ks 75 times), Drum
Clzan lamp Hashes at the end af the last program, reminding the user to run the
program;

Release condition:

1. Pre<s amd hnld the Drum Clean butten for 35, Drem ceaner indicatar remind will be
canicel and the washing cycles will be recount Tor anether 15 opdes.

1. The counted cyches will be recounted when dram dean program i finished.



OPERATIONS
W Programmes

Programmes are available acoording to the laundry type.

Cotian Hard-weanng testiles, heat-resstant testiles made of cotion or
kngn.

. thie baly's clothes, it canmake the baliy's wear deans
apd mzke the rnse performance better to pretect the baby skin,

[y

M nihetics

Iu.. macle af sk, satin, synthetic
Tiheres o Blended fabrles

applys ) *C high tempesatire sierilization 1o make the
chothies washing more greeq. When this programme i
pernimed, the clothes o ather washing cennot be added.
‘When preqer amount of chinnne beaching agent & put in,
the basel cleaning effect will be bettes The customer can use
this pragramme regulasdy according to the meed.

Bulky/Bediinen This pragram s specially designed for wathing Bulky/Bedlines.




OPERATIONS

Doy Oy Selectitto dry clothes, the temperature i dlffarent , The drylng time
according to the load .

skgwin o ma; lead limitatian ks 5 kg.

% Notel -
]

[ » feference to your product to select the programmes.




MAINTENANCES

B Cleaning And Care
A\ Warning!

# Before your maintenance starts, please unplug the machine and dose the tap,

Cleaning The Cabinet

Proper maintenance on the washing machine can extend its
warking life, The surtace can be cleaned with difiuted
non-abrasive neutral detargents when necessary. I there is

any water overtlow, use the wet cloth to wipe it off immediately.
No sharp itemis are allowed.

~% Notel

= Formic acid and its diluted solvents or equivalent are forbidden, such as
alcohol, selvents or chemical products ste.

Cleaning The Drum

The rusts left inside the drom by the metal articles shall be removed immediately
with chlorine-fres detergents,
Never use steel wool.

~% Note!
= Dan't put laundry in the washing machine during the drum cheaning.

Cleaning The Door Seal And Glass

Wipe the glass and seal after each wash j
1o remove ling and stains |f lint builds up it \
can cause leaks,

Remaove any coins, buttons and other ohjects
from the seal after each wash.




MAINTENANCES

Cleaning The Inlet Filter
- Note!

I ® [nlet fiiter must be cleaned if there is less water.

Washing the filter in the tap
1 Llose the tap.

2 Remove the water supply hose from the tap.
J.clean the filter.

4 Reconnect the water supply hase.

Washing the filter in washing machine:
1 Screw off the (nlet pipe from the backs(de

of the machine.
2,Pull out the filter with long nose pliers ' ——
and reinstall it back after being washed.

3 Use the brush to clean the filter,
4.Reconnect the inlet pipe.

~ % Note!

# |# the brush is not clean, you can pull out the fitter washed separately;
* Recannect, turn on the tap.

Clean The Detergent Dispenser

1.Press down the arrow location onsoftener cover nside the dispenser drawer.
2.Lift the clip up and take out softener cover and wash all grooves with water.
3.Restore the softener cover and push the drawer into position.

Full out the dapenier Cleen the dinpenser Clean inside the brcem Irmevt the dispenses

drawer with presathe & Srawer under water with sn old toethbrush draeves
- % Note!

# Do not vee alcohiol, solvents or chemical prodicts to clean the machine.



MAINTENANCES

Cleaning The Drain Pump Filter

— M\ Warning! -

# Be carelul of the hot water!

= Allow detergent salution to cool down.

# Unplig the machine to avoid electrical shock before washing.

= Drain pumg filter can filter the yarns and small foreign matters from the
washing.

= Clean the filter periodically to ersure the normal operation of washing
machine,

Sintabs 38°C and pull out Afeer veater uns out reset
the emergengy drain hose, i dramn hose
and take of the hose cap

Opeent: the Fiter by turming Remove o3 bran eous matter Clore the jower cover cop
in the tounter clockwnae

(D Caution!

* Make size that valve cap and emergency drain hose axe reinstafied propesty, cap
piates should be inseried afigning to hole plates otherwize water may leak

* Some machines don't have emegency drain hose, sostep 2 and siep 3 can be spped.
Rotate lower cover cap directly ta makes water run into basin.

* When the appliance iz in use and depending on the programme selected there can
be hiot water in the pump._ Newver remove the painp cover during & wash cycle, shways
walt until the appliance has finished the cycle, and iz empty. When replacing the
coyer, ensure it is securely re-tightened.




MAINTENANCES

W Trouble Shooting

The start of the appliznce does not work or it stops during operation.
First try to find a solution to the problem, i not, contact the service centre.

Washing machine Dt I et chosiel v ‘Aestart aher the door is closed

CRNROT 1A up Chieck if the clothes & stock

'l'heul'l qulnt Check -u,1=1 water piges
Wanes leatage pipe or outhel hose (s nottight  Clean up outlet hose

indicatar or display Dlsconnect the power Check if the power |s shut
does notlight Pl:bwdwhmsahu down and the power phig is
um ohibem ---

Restart after the doos Is closed
Check I the clothes is stuek

E30 Dior is not closed properly

Ee! Ovestime wates draining Chisck if the drain hase it blacked
G Please try agaim fiest, call up
EXX Others - service line if thee are still
troables

£ Note!
= After the check, activate the appliance. If the problem occurs ar the display
shows other alarm codes again, contact the service




MAINTENANCES

W Technical Specifications
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Annual energy consemption

g

Power consumptian af Ledt on mode.

Sqin- dryimg fficiency clase

g
g
1

Energy consumption of the standant 60°C a2 full load

Eneigy consumpiion of the standard 40° € at partial lead 0,58 kwh Joycle

L
5

Programme duration of standard 60°C at partial load

Wates consumption of the standard B0° C at full load

5
g

g

Water consumptian of the standard 40° C at partial load L

&

Femalning malsture content of the standard 50°C at partial load 54

g
s

Hoise level of washing

E|

Energy test program: Catton ECO 60/40°C.
‘Speed: the highest speed; Other as the default.
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Water consumptian of the standard 40° C at partial load

o
-

Femalning malsture content of the standard 50°C at partial load

g
£

Hoise level of washing

E|

Energy test program: Catton ECO 60/40°C.
‘Speed: the highest speed; Other as the default.
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Energy consumption of the standant 60°C a2 full load
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L
5

Programme duration of standard 60°C at partial load
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Water consumptian of the standard 40° C at partial load

o
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Femalning malsture content of the standard 50°C at partial load

g
£

Hoise level of washing

E|

Energy test program: Catton ECO 60/40°C.
‘Speed: the highest speed; Other as the default.



MAINTENANCES

~% Note!

= Programme setting tor testing in accordance with applicable standard
En&D456 for wash.

= Programme setting for testing in accordance with applicable standard
EnS0229 for wash and dry.

= When using the test programmes, wash the specified load using the

miximum spin speed.

The actual parameters will depend on how the applicance is used, and

maybe different with the parameters in above mentioned table.

The noise emissions during washing/spinning for the standard washing

cycle at full load.

Theenergy efficiency class is from Afhighest efficiency) to O {lowest efficiency)
Energy cansumption pet year, based on 220 standard washing cycles for
standard programme at 60°C and 40°C at full and partial load, and the
consumption of the low-power modes. Actual energy consumption will depend
on how the appliznce is used.

Water consumption per year based on 220 standard washing cycles

for standard programme at 60°C and 40°C at full and partial load. Actual water
consumption will depend on how the appliance is used.

Spin-drying efficiency class from @ (feast effickent) to A {most efficient),

The standard 60°C programme and the standard 40°C programme are the
standard washing programmes. These programmes are suitable to clean
normally seiled cottan laundry and they are the most efficient programmes in
terms of combined energy and water consumgtions for washing that type of
conton laundry. The actual water temperaturz may differ from the declared
cycle emperature.

Please choose the suitable type of detergent for the vario us washing
temperatures to get the hest washing performance with less water and energy
consumption.

Imporied by Elec. Sauber Espafia 5. L. Paseodela
Castellana S/N portal 83 planta 1* 28046 Madrid Espana



+le
**

IYdecocare
I:Ydecoblue

ISIdsmart

sauber

Lavadora WM6129/WM7149/WM8149 Manual de usuario
Washing machine WM6129/WM7149/WM8149 User manual.

ITdefficient

I:1dsauber P

| | *

+l4



INDICE

Precauciones de seguridad

B Precauciones de saguiidad ... 1
Instalacion

m Desoripoion ded produett ..o &

B Instalacian ........ e e Fi

Funcionamiento de la lavadora

B INIGHO TEEIO e B 10
B ARtESs de cada [Evado .o 11
m Dispensador de detergente oo 12
B FEnelde QOnIIO] | e omsiasaanii L ssemnnss i bri s 13
W Funciones generales ... R N . 14
B Oiras funciones ... S 15
I P ROGPRITUEES i\ ynuamindumssnis i dnsamanans i whuns inamindms i nsha sumaiuns 17
Mantenimiento
R Limpieza ¥ culdatns .. 19
B Resolucion de problemBas ... 29
B Egpecificacianas enleas ..o 23

B Ficha del producta .......... e e 24



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

B Precauciones de seguridad

Para su seguridad, debera seguir la informacion recogida en
este manual para minimizar el riesgo de incendio o explosian,
descarga eléctrica o para prevenir dafios a la propiedad.
Explicacion de simbolos:

A\ Advertencia!

Este simbolo indica una situacion de riesgo polencial, fa
cudl pusde provocar muerte o heridas de grave importancia

a menos que se evite.

(1) Pracaucién

Este simbolo indica una situacién de peligro, la cual
puede provocar lesiones leves o dafios a la propiedad v
al medio ambiente.

¥ Notal
Este simbolo indica una siluacion de peligro. la
cual puede provocar lesiones leves.

/N Advertencia!

Descarga eléctrica

+  Si el cable de alimentacion esta dafado, éste debe ser
remplazade por el fabricante, su agente de servicio técnico,
o parsonas cualificadas para evitar cualguier paligro.

1



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

« [Deben ser usadas las nuevas mangueras suministradas con
al aparato, las vigjas no sa utilizan,

+ Para su seguridad, el enchufe del cable de alimentacién
debera estar conectado a una toma de corriente tripolar
puesta a tierra,

« Compreebe culdadosamente y aseglrese que el enchufe sea
adecuado y segurg,

= Asegurese de que el equipo esta instalado por un técnico
cualificado, de acuerdo con las instrucciones del fabricante y
con la normativa local en materia de seguridad.

Riesgo para los nifios!

« EN paises: Esta maguina no ha sido disenada para su uso
por parle de personas (nifios incluidos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales o con falta de expariencia y
conocimientos, 8 menos que esten supervisados v hayan
recibido instrucciones relativas al uso de la maquina por
parte de una persona responsable de su seguridad, Los
nifios no deberian jugar con el aparato.

= Los nifios menores a 3 anos deberan ser supervisados para
asequrar gue no juegan con &l aparato.

« |as mascotas y los nifos pueden subirse a la maquina.

Compruebe la maguina antes de ponerla en marcha cada
VEZ.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

La puerta puede estar caliente mientras el aparato esta en
funcionamiento. Mantenga lejos a los ninos ¥y mascotas
migntras asta funcionando.

Anles de poner en funcionamiento esta lavadora, retire lodo el
material de embalaje y tornillos de transporte. En caso
contrario, la lavadora podria sufrir grandes danos al lavar la
ropa (ver apartado “Extraccion de los tornillos de transporte”).

Riesgo de explositn

Mo lave o seque los articulos que han sido limpiados, lavados,
o empapados con sustancias combustibles o explosivas
(tales como cera, aceite, pinfura, gasolina, desengrasante,
solventes de limpieza en seco, queroseno, etc.).

Enjuague bien los productos de lavado a mano

@ Precaucion!

Instalacian del producto

Esta lavadora es para su usc domestico exclusivamente y ha sido
disefiada solamante para el lavado de prondas adocuadas para su
lavado a maguina.

Mo use el aparato cuando esté en funcionamiento.

La apertura de la puerta no debe estar obstruida por ningn objeto.
Mo Instale la lavadora en el cuario de bafo o en un cuarto can
mucha humedad ni en lugares con gases causticos o explosivas,
La lavadora con valvula de enfrada dnica solo puede conectarse al
suministro de agua fria. El producto con vahvuias de entrada dobles
debe eslar correctamente conectado al agua caliente y agua fria,
El enchufe dabe ser accesible después de |a inslalacian,

Los materiales de embalaje pueden ser peligrosos para los nifos,
Mantanga todos los materiales de embalaje (bolsas de plastico,
espumas, ete.) fuera del alcance de los nifios.



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Riesgo de dafo del aparato!

Esta lavadora es para su uso domestico exclusivamenta y
ha sido disefiada solamente para el lavado de prendas
adecuadas para su lavado a maguina,

Mo safte ni se coloque encima de la lavadora.

Mo se apoye contra la puerta de la maguina.
Precauciones durante el transporte de |a lavadora:

1. Los tornillos de transporte deberan ser instalados
en la maquina por una persona especializada,

2. El agua acumulada se drenara fuera de la lavadora.

3. Manipule la maguina con cuidado, la puerta de la
maguina no se debe ulilizar como mango de
fransporte.

4, Este aparaio es pesado. Transporte con cuidado,

Par favor, no cierre la puerta con excesiva fuerza, Sile es
complicado, por favor compruebe si las prendas estan bien
distribuidas dentro del tambaor.

Mo lave alfombras.

Funcionamiento del aparato

+ Antes de hacer la colada por primera vez, programe un
ciclo completo de lavado sin ropa dentro (ver el apartado
“Lavado de ropa por primera vez").

+ Mo utilice disolventes toxicos, explosivos o inflamables. Mo
utifice gasolina, alcohol, etc. como detergente. Escoja
unicamente detergentes adecuados para lavadora,
especialmente de fambor,



PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

+ Asegirese de que todos los bolsillos estan vacios. Los
objetos afilados y rigidos, como monedas, broches,
puntas, tornillos, pledras, etc. pueden provocar grandes
danos en esta maguina.

« Compruebe si hay agua en &l tambor antes de abrir la
puerta. No abra |la puerta si ve que hay agua dentro.

« Tenga cuidado de no guemarse cuando la lavadora esté
desaguando el agua caliente del lavado.

+ Munca afiada agua a mano durante el lavado.

« Después de que el programa haya finalizado, por favor
espere durante dos minutos para abrir la puerta.

Esta sefal indica gue este producto no debe efiminarse

s junto con otros residuos domeésticos. Para evitar

™= posibles danos al medio ambiente o a la salud humana,
en el momento de develvar o eliminar su dispositivo
usado, utilice los sistemas de recogida o pdngase en
contacto con la tienda donde el producto fue adquirido.
Ellos enviaran este producto a un punto limpio para su
reciclaje,



INSTALACION

B Descripcion del producto
A

Manguera de

suminisio de ague S
' o Panal ga contsl
_"J Tuba da desagis
Cason tal detergente i g
K =5| Tambice
Pugrin ) 1,
. Tea del o
Mange m

- % Nota!
*  El grafico es soiamanta una relerancia, por favor, consuibe el producto
real como estandar.
Accessorios
GO A
O) O | /A
Q0| N | Y | (M)
Tapin da los Tiode  Tubodamdmisan  Soporie Morumde
arficios de sdmisicn de. 39 AIWA cakanta del uba Instructiones
vansparte A fria |apconal)



INSTALACION

B Instalacion

Area de instalacion
- A\ Advertencial :

* Es importants que b lovadora esie en colocads,
pare avilar que-d produclo pusds mowenss,

» Azapiness qua la lavedors 00 estd colncads sobva
el tabls de afmeslacdan

Antes da instalar la mAquina, asegurese que o lugar sobre el
Al S v A ingtalar cumple con 138 sipugnlag premsas;

1. Superficie figida, seca v nivelada

2 Evitar la luz direcla del sal,

3 Suficiente ventilacion.

4. La temperalura da fa habitacion supere 0°C
A Mantenga lejos lanio of carbon como ¢ gas

Desembalaje de la lavadora
M\ Advertencia —

« El maderinl do embalae | Fims, olc..) pusds sor Pl 7Y
peligroan para los nifos M R
« Exsta rigspo oo aslixia, mankenga todos los amvases 1} T

fuers de fas nivics i e

. Ratire i3 caja do cartdn ¥ ol embalago de oo poliestirena:

. Lewarie i3 lavadora y reire al embaleie da 1a hasa, Asegirese de &

. Ralirg ha 12pa qua asegura al cable da almentacidn y la manpuers de desagiie.
. Ratire la manguara da enirada ded tambar,

o

Retire los tomillos de transporte
/N Advertencia

Ratire los toondos de transporte desde la parle trasera antes de user &l
aparaio. 5i mueve la lavadora, nacesitard retirar los tormillos de nuevo, por o
st asegurese de guandaros en un lugar segur,

Par favor, siga los siguientes cuatro pascs para retirar los
fomillos:

1, Afigje todos los tomilles con una llave ingiesa v autragales "-—"":'—"-
2. Guarde |oa tornilios de Sranaporle fai wsos fulsos, Py E.-L":;
4, Cubra los orifiesas con los tapenes da Fanspors | ;E;-hiil



INSTALACION

Posicidn de la lavadora
M\ Advertencia

» Lo lusrcas de Blogques de los cualie piss deben satar stamiladas nmermangs caontea ls

1. Comprusbe que las patas asiin ben sujetas & cusrpa da la lavedora. 51 ne o estan,
cakquetas con la mano o uia llave npiesa ¢ apeiete ks eancas con una Bave ingless.

2. Afinje 13 werce oon una Nl inglasa y gire la pata con la mane hesla qua logus & Sieio,

A Apsts las puusyhlnqu.liulu- oo una |lave, ssagurarse de quea ltmiql.l‘m astt estabia

; 2 , El
;cn.ﬂ

L% = Aumentn | nferior _ . L

Conecte la manguera de suministro de agua

- M\ Advertencia
* Para evilar fugas o danos de agua, siga ks siguientes instrecoiones.
* Mo doble, aplaste, modifigue o cone la manguers da entrada de agua
* Para los equipos con valvula de agua calents, conecte con la manguara de
suministro da agua calients . El consumo de energia disminuird sutomaticamants.

Cu:rnen:.'ha I tuberia de entrads como == indica, hay 0o maneras para coneclar ia
ubers de entrada
1, Conexidn enine ﬂﬂqurﬂ_y la manguum du enbraeds,

i Y .E T [ m-hmrnd‘i'l ET
1"% i

| -“""I'!I“[f?a.l"j @

| 01, e

r'l.l]l)_l.' | bueres die Apneie 1y jueres de !':. l'. erwe it izl 2
Ligzidn ¥ ko Sudln E1T el ilen ' ETlE
PLIOL

Enroque ln mangeena de-entrmda, Cirifi especinl para la levadoni



INSTALACION

Conpecte el otro extrenie del tubo de entrada a b vidvuls de entrsdoen la parte
ptm:rinr elel rlmdw:hl y apricte ¢l tubo en sentido horario.

Manguera de drenaje
- A\ Advertencia

Mo dobie i prokingue L manguerns de desegis, ‘

& Cologue al luba de desaqio sdeamdaments pam gue el sieels no se dafe por las fugos

de agum.
Hey dos formas de colocar la manguera de drenaje
1. Pongdlo en la cubsta de agua 2. Conectelo al fuba de desague del
) lavadero _

=10 ;?56

~% Notal
S g mdguing liana sopodte an al 1ube de dasagle, por [evar netasls &8l v Con a8 Taesing
& dag Bmlﬂmﬂmm

- A\ Advertencia-

« Cuands instale I3 manguera de salida, el comciamans con Una cuerda
= Si la inanguera de desagls es demasiads lega. no ta fuerce, poeds caisar nidos
Aormales.




FUNCIONAMIENTO

B |nicio rapido
@ Precaucion

Antes de iniciar el primer lavado, compruebe que esta instalada
comeciamente,

1. Antes de comenzar el lavado

ﬂ.:x g | (e [ &
2

- . 2l BN %Ji

“Enchute M:r.: el grila Cargus lampa: Gierre la puera Afada ol detarganio

% Nota!

« Enal caso 1, el detargente se debe afadir despuds da habsar
saleccionado &l programa de lavadao

2. Lavado

Cﬁ\ 888 1888 [

|y
Selpocone el ErOOrATS Su.lfrajnmllu r..mé.:-. indriu

L Nota!

* 5i se selecciona por defecto, se puede omitir & paso 2.

3. Después del lavado
*Fin" en la pantalla



FUNCIONAMIENTO

B Antes de cada lavado

La temperatura de trabajo de la lavadosa debe ser (0-40), 52 se ubliza por debajo @
', e viddviba g entrada v ol sistema de dienaje peeden restar dafiedas. Sila
maquina ests en la condicidn de 0 T o mencs, entonces se debe transferr &
ternpersiura embiente normal para ssegurar que la manguers de sumdnistro da
agua ¥ la manguara de desagle no estén congeladas antes de usar,

Par favor, compruebe las etiquetas v la explicacion daf uso de defergents antes
del lavado, Utilice un defergente no espumesnie o misnds espurmesasiie adecuado

para el levado de la maduina ooreclamente.
L_H E E E%

Sahn Ims cremalierss v abroche
los balomes i concheles. Ale las
f}iﬂ!ﬂl}_?_ lazos,

=

:;rﬂrmnm;?ur":\nﬂﬂ“b: Ponga al rewas las -S_upgm | mopa con
Akechads con B cramakanm prendas diemenies exteas
TR 0 08 DotonAs ahncshindog

piara ovilar quo fios o

sallen de sgeiodor of Inmboe i

peiropeen b layvadons.

A\ Advertencia

A Fvar una jprénd grands y pesada como tosllss, pantalones. vaguercs, chagquetas
sonlchadas, elo. podiia pronvocar Wicilmania gran axcenlincidad y haces ruids debido al
gran desaquilibric

Far ta tanba, afada =8 o dod prendes Mas parn Gus 56 Juddan aEcurme sUvamanba.

Mo fave las prondas de ropa., que hayan astado an contacta con gasoina, korosano, o
algun otro matenial milamabks



FUNCIONAMIENTO

B Cajon del detergente

1 Dwiergania de pralavado o detergents en pobee
1| Deterganta de lavacy prncpal

B Aditives pam 8l lavad coma suavizanie o fladores

b

Tedviera Titkberss

Dl:mrgunlﬂ hauida - Elulzrg;;\;z en pn}.u. Extrdiga el detergente
@ Precaucion!

= El defergents silo debe anadirse en & "casa 7 despuks de seleocionar &f
prefavadn pars maguings con eats funcidn

Progams | Il & Frgama | Nl &
Algriddin ECO [ ] O EasyClean ]
oy @] e O
Répdo 15° @ O  Deicede ® o
e i o e o
Diara B @ O vaguercs 0 [ ] O
Acimso  cenifigad O  Fwamtes O @ O
Centnfugata o Sintsecos (&) ® a
& Cbligatorio T Opoonat
L Nota!

En case de detergantas o adivas concenlrades. antes de poneros an ol cag@tin dal
detargenba lce agua para dlurlos a fin da edtar gue ks enlrada del caglin de
detergents as ptasogue ¥ destonds al Banans de agua.

For favor, aliga un datergents adecuada para la lemparatura da lsvado para abbanar &l
mesjar rendimienio de lavado con menas consuma e sgun ¥ enangin.



FUNCIONAMIENTO

B Panel de control

— L] Sasibe i

= P A

:"-‘ ( III -.n"-::. - : / ‘

L L J s gsbas - = — - L=

— el | | | | | |

- aw, w—— i L - '_r et Wiy [
. Lt g . I I

- o e o ®
% Nota!

El panel de cnneni os par dar una referancia @ 106 usianns, por tvon inma e produsio ral comes
aloncard

O or @ iniciolPausa
Anagado Presions = bolom para iniksar o pausar gl
ocho de lavada

© Funciones de ajuste © Frogramas
Eito s peymile selecooras una kmcon

adiciunal ¥ == Pormrad cuando esie E% arangi ue oy Ioan &
selecorrinds ropa e afusndo ol progrima sdecusdo

@ Pantalla

La peevinla musgira ks ajusiag, Sempo raskeno esimano, opcianes y emansaes da
asEndn paea s lovadora. La pantalla permanecart ancendicla duranie al cili.

e 92 ¢ o

Veunh Time Entay Tanm
125 e
Spmod Error
L 0 Em
Erat Temp

Erd 3
‘ ‘ el Feimegiia




FUNCIONAMIENTO

m Funciones

|,.."'.',.| Pie Lavado

_____ Laﬁmd-ﬁndipfdmaduwadunhtumrmhﬂdnmamuhlhmdnpmdm
85 adecuado pam lavar 6f poivo, Bn esta casn, &5 NecRsaND poner detengents an Al
nam“]-mrr-dusnmhmﬂrm.

— =
Este progrima se sOmewsi o aclarado, e sz g SESERICCIOnT.
[n;..,| ::m "

|- Selpccions un pogroma.
2. Presinne &l bobon diferdo. parn slegr of terpn (ol llempa de reieso es eree O-24 il
1 Presinng Inicic/Pousa, parm comenzar ol geograma de difierida,

CIETZIN0

Eilge. nl premgpams Muetn da fempo

Cancela s fimcion de difendo; Presione  boton de diferido kasta que &a la
paninifa aparazea OH. Esto deberin salic anbes de comenzar el programa. Siof
WF‘MW-M wmeNMFR

- (D Precaucion!
fh}uh::sihlywdqmrmhu:lurlh fuenie de alimantacian meanbas b levadara esia
enfuncipnamianto, g0 wohward al programa sedkecclonado y cuanto la potanca se rasinh ez,
peEsnne Incio/Pausa. ' '

“ o . 5

O Opcional 14



FUNCIONAMIENTO

B Dtras funciones

Famp.| | oo
| Prasiong estabobtn paes mgular la tenparstuns (Frio 20°C. 40°C 60°C, 90°C)

Ravakeinngs
Fregons esie boitn para cambinr las resolucones

1200 O 400-600-500- HX00-1 200
1400 O-400- BO0-B00- K001 200= 1400

|I:-i|

® limpieza tambor

Fm@amamﬂpmmlmmra s Tuncitn princpal es lmplar el tambor ¥ el o,
58 realiza, ka ropa u ofm lipo oa evado no se Egregar,
w-amhaiapnrra la cantidad adecuada da agents da blanqued con clon, & facto de
wmpeza del cllingm serd mas adecuads. £ clanta puede ulilizar esie programa
8 acues con U nacesdad,

& Bloqueo de nifios

P‘ar.umrllarel sl hmnima.muﬂlcrda wifos

ile) % el b

Eliga programa Inicio  Pulse [Retardo] v [revoluciones]

3 seg. haste que el zumbador suene
(D Precaucion!
s Presone los dos botares junlos te nue y se desacivand ef bloquea de nifios:

. ummmmmm‘.nwmmﬁma

& Oies mdiners de dessclivar & blogques tamibidn e oorsada e cariente,

= El blagueo para nifios seguird mendo efechyo cuande se reanude & loadon en
guriss modelos,

15



FUNCIONAMIENTO

Sllenciar el zumbador

» &)
Lo ]

Eliga &l programea Putse of bottn [Termp, ] Duranse 3
seg,, Bl zumbador se silencian,

Pare actwsr | funcidn de zumbador, presions de nuews &l boldn durants 3
segunces. El guste 52 maniendra haste el siguene reiniclo,

- (1) Precaucion!
Despuds de ilenciar [a funclon de nenbador, (o sonsdos no se dcllviran mas:

i




FUNCIONAMIENTO

B Programas
Las programas da lavade princpal depanden del o do prendas a lavar, Selecciane
los programas da lavado coma sigue:

&igodin

Fopa de haba b W,muwﬁummmm-

Daficads FARGC0NT atie FIDGATIE [ fe [rendan cebTan, s ntmvesiad on b f s
OGS IR MANGIT (R N T0° TG o Sarie oo i

EP [ NEITEA A LIWEIT [T BT L g Mk e S0 NETTARS o il e Ipain.




OPERATIONS

Solo neco: Seleccitngl para secar la mpa, lan an@iury en dferemie- Ef tamipodo secodo
HOQOR |8 Darga

Skg WD Para lavad & snar i@ ropa, 4 limilaniin de carga s de g



MANTENIMIENTO

B Limpieza y cuidado
M Advertencial

I Agties de rCiar labonds, de SETIEITEein, deSoonao o aschufe o b red yeme o el

Limpinza y mankerambnnio cil cuansn de & bevadom.

*  Ef mamanimisnic sdecusda de 8 Bvadors pusds prokmgar s wda Ol
Lmpie la superficis can detergenies neutnos no sbrasivas diuidos
LRI Faha THRLREATIO

5i = agun se desbordn, utitos un paio corn secars inmedistsments,
Mo polpas B Wvadors can chigtns afiados

|_$ Nﬂtﬂl

Ma utiice aada Mrmico ni sus dscanbes diudes o productes aguivalenles.

Limpieza del tambor interno

Lengee inmedinlamenis con delergenie sin dofo el Sudo que dagan en el Embsor os
s mebslioos. Munoa itikce un ssironai & aliminia,

~% Nota!

Iy CaieriuE rogla o 18 fevadona duranis & limgieza del ambar

Limpieza de la junta de la puerta y el cristal

BCUMUlE PUeSS CEuBR MIGaE.
Redro ks monedas. batonos y abros abyolos do in

Limpia i cristal y la junla despuds de cada lavado | 3
pare quitar la pelusa o las maEnchas Sila peluss 5 O iy
y =3
|unla diesiiads de cada lavado

12



MANTENIMIENTO

Limpieza del filtro de la bomba de desagiie
% Nota! |

| anpiaal-lmnﬂamrﬁu}dmmmuﬂnmlmmuulluqmmrrlnnaamnulam
cuandn con @ grifa siarn

Limpieza del filiro ded grifo:
|. Ciore ol gnfs
2. Extraipga = lubo de sdmisidn de sgus
3, Limpla of Wim con agua
4. Yuehw o conecior el lubo de admision

Limpleza ded fitro de la lavadors:
|, Deseneosqen o b de sdmisian da f pana
Irzsern.

£, Extraiga ol Mo con unds preas enges y
vugha o colrcano an sw sibio dosgests de que
lo hesym Frmpeacia.

3, Wualva @ Lonaciar @ ubo da admislén

4. Abra o grilo ¥ asegdmese de gue no hay
ninguna luga de sgua.

5: Clerme il o

L NOTAL
Dananmbrant, pimesn s llll[rlinlﬂ‘l'ﬂddgﬂﬂ.lfdhﬂdtﬂ Tl dhin b lerwarcdaors, B ha bt ‘
sokaranin al Biro de la esdors, debarnd repati ke poasos 1-3 de lmpdiea dil Ao dol oo

Limpiaza del cajetin da detergente v ranuras
1, Limpie ol capatin dal datergenie y ranminas,
2, Pulsa hacin abajo ka flecha que so oncuontra anal compartmania del sumizanio
dankn dal cajetin
3. Lavante al ganche, gatraiga al camlin y limpia fodas las mnumas con agua
4, Vualva g cokeces ol cajetin en sy s,

i At gdkart: &

-% Nota!

No ulilice-alcobal, dealveries o producies quimicos para limptar |8 levadora.

m



MANTENIMIENTO
Limpieza del filiro de la bomba de desagiie
- A\ Advertencia

1. jTenga cuidado con el agua calienta!

2 Desenchule la lavadora de la corriente elécirica antes de la Bmpieza

3. En e fillro de fa bomba de desagie pueden ontear objelos extrafios
pequedios procedentes del laado

4. Lirmpie al filtro periddicamante para asegurar el funconamiento normal
da ia lavadora

LD o)

E it
LEUL
A b conguertn il Hina Gire & S0 oo Npra ani Después de gue al agua
Hawbsp e,y uapust oo oo si acabe, feinicie la
i sucsked qus sncosnin, P

T
_"r.r'&.l —
fbem of flino granda
hacia la kequiseda

- (D Caution!

2]

@Lr

.Elrninu cuakquer objnin
et

)
@

manguers die desagle.

o Cuando esté ulillzando la Bvadora y dependeado del programa
saleccionada, puade haber agua calienie en la bomba.

* Nunce axtralga la tapa de |a bomba durants un ciclo de lavaso; espere
sigmpre 8 que la lavadora haya finalizado of cazlo y esté vacia,

= Cuando vuelva a colocar la lapa, asegurese que esbé bien apretada

para que no se produzcan higas de agua y gue los nifos pequenos no
puedan extrasa

21



MANTENIMIENTO
m Resolucion de problemas

Si &l aparato no funciona o se detiens durante &l funcionamisnto,
Prirnara frate de encontrar una solucian al problema, si no, pdogase en contacio
con ef cenrm de gervics,

L& puaara no astd camada
camectamerne

LB i AT 0 (000 0 pdmen Sl B0 e paLeted ¥ apets e |ubarias de ogul
T e ey TPy mumum,m-u
EEpArtiE I i AR e A

Elindicadoro e B P i Apegal Hay sn prosiens Hllqhu::‘lu]_tm-rhv-

o Bk 50 M O b GO,

gxx i

5l lras elechuar lodus s comprobecanes &l problema parsste, péngase an cartacta
CON FRIBSHT BRrviCio MO 8 Traves de nusslra wab; www,sauber.es

[4? MNota!




MANTENIMIENTO
m Especificaciones tecnicas

WA Cameanla 104

Fressdn petendar dal agua 0-05MFa~1MFa




MANTENIMIENTO

Velneidad e cenlrifugade 1200 rpm

Consumo de anorgia anual )

Gonswmo de energia en mads encandido 100
Clage de eficientia de cenirifugadaf)

Cansumn de anargia programa estindar BIEC con carga completa 0,77 kwh feick

Consume de energla programa estinsar 40°C con carga parclal 058 kwh doiclo

Durackn de programa estandar 80°C con carga parcial

Congamo dé agua progeema estindar G0°C con carga complila
mma#anulm-lﬂmnmnpwdﬂ ‘BTL feicho

Continds da humadad programs estandar 40°C con carga parcial 4%

Nived de ruido de lavado ' B0dE (&)



MANTENIMIENTO

Veloeiad de centrifugagn 1400 rpm

Conswno de energia anual 1T4RWh fanual

f:_ﬁnmnn-dl energia en mado encandido 10w

Clase de sficiencia de canlifugadof)

Cansumn de anergia programa estindar BI°C oon corga completa 091 kwh feiclo
Consume de anargla programa estindas 40°C con carga parcial 062 kwh feiclo

Duraciin de programa estndar 80°C con carga parcial 230min

Congamo dé agua progeema estindar G0°C con carga complila
mma#anulm-lﬂmnmnpwdﬂ 41L jeide

Continds da humadad programs estandar 40°C con carga parcial 553

Mived da ruido da lavado . HEB{M



MANTENIMIENTO

Veloeiad de centrifugagn 1400 rpm

Consumo de anorgia anual )

f:_ﬁnmnn-dl energia en mado encandido 10w

Clase de sficiencia de canlifugadof)

Durackn de programa estandar 80°C con carga parcial

Congamo dé agua progeema estindar G0°C con carga complila
Congume de agui mm::n carga parcial ATL jeiche

Continds da humadad programs estandar 40°C con carga parcial 553

Hived da ruio de lavads G0d ()



MANTENIMIENTO

% Nota!

= Programa de ajuste para pruebas de conformidad con ta norma aplicabile
EMED45E.

* {Cuando utilice los programas de pruaba, lave la carga especificads
utilizando la velocidad maxima de cantnfugado

Lo= parormeiros aciuakes deperderdn de coma s ise afavadora, ¥ la diferencia con fos
parimetros meancianados en e iebia o ardba.

La lavadora astad oquipata con sisloma oo gaslion da anergla. La duracicn cal tempo dal
e @guierds as infarar a 10 min

Las amsinnes de mildo mantas 6 (evadaiceniriiugads durante &l ciclo de lavedo
anl@ncar son con cavga comolata,

La clase oo nfoenoin arangoetics es oo & (eficanoa mas o8a) o B (aficenca mas baje)

Consumo de enengla al ano, bassdo an 220 olos de lavado estandar para
al programa estdndar a 80 " C y 40 ° C a plana y parcial carga, v ef
tonsume de s modos die bags polencia. El consumo real dé enengla
dependerd de odmo se wlllce el aparaio.

© Consume da agua al afo bassso en 220 ciclos da lavado estandar para el
programa estandar a 60 "C y 40 "C.a plena carga y parcial. El conswmo real
de agua dependerd de cdmo 5e vlilice al aparats

Chasa de eficienca de centifugado s G imenos eficients) a A (mas
aficianla)

@ El programa esténdar de 80 °C v &l pragrama estandar de 40 “C son kos
programas de |lavado estandar. Esios programas son adecuados para
limpiar la ropa de algoddn normaimente sucia v son s programas mas
elicienles en ldrminos de enengla combinada ¥ 08 GoNGUME 08 agua para
lavar esa bipo de ropa de algodén.

Le temparatura real del aguea puede diferr de la lamperatura del ciclo
declarada. Por favor, elija e detergentes adecuado para |as diferentes
lormperaluras de lavado para obianer ¢ meor mndimiento de lavado con
Mmencs Agua ¥ energia



CONDICIONES DE LA GARANTIA COMERCIAL

Esta lavadora liene vna garantia de neparacion de dos anos, & pariir de 1a fecha
de wenla, confra todo dafects de func:onamiento proveniente de fa fabncacian,
incluyendo mano de obra v piezas da recambio, Para juslificas |a fecha de
compra sera chligatonio presantar 18 faciura o el ficked de compra, Esta garanlia
solo sera efectiva en Espada

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA

Los aparaios utiizados para uso profesional o no exciusivamenta
doméstics, en astablecmiantos industriales o comerciales.

Los aparatns ubizados indebidamente, de manera no conforme 2 las
instruccionss de usg,

Los aparaios desmontados o manipulados por personas ajenas a los
senicios onices avlorizados.

Las oparaciones periddicas de mantenimionto del prodecto.

Las averias producidas por causas forfuilas, siniestros de fusrza mayor o
derivados de una instalacim incorrecia,

Los materiales rodns o deterorados por desgaste o uso normal del
aparaio: juntas, plasticos, cristales, escobillas, ete.

Imported by Elec. Saubar Espafa 3.L. Paseodala
Casiallana S/N portal 93 planta 12 28046 Madrid Espafia
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